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9teid)é=©efe|i>[att
Æ  26.

3 u Î)r t lt: Ü ebe re in fun ft mit ©tofjbritannien, betreffenb ben gegenfeitigen ber 9îsd)te an SKJertcn ber
Siteratur unb ftunft. ®. 237.

(gît. 1680.) ilebereinfitnft jïüifdjett ©eutfdjlanb unb ©roflm tannten, betreffend ben gegen* 
feitigen SdgiÇ ber SReĉ ie an ffîerfcit ber Siteratur unb Jîunft. Sont 
2. 3un i 1886.

(^eine üDlajeftät ber ©eutfd^c Äaifer, 
dortig von Sßreufien, unb 3£>rc Sflajeftät 
bie Königin beg ^Bereinigten Jbönigtcidfg 
non ©rojjbritannien unb 3rlanb, gleich 
rnäfiig von bem 2Bunfd)e geleitet, in 
jebem ber beiben ßänber ben ©cbu| beg 
Uri)e6errec^t8 an SBerfen ber ßiteratur 
unb föunft, roeidic ¿uerft in bem anberen 
Sanbe erfcf)ienen ftnb, ju erweitern, bflben 
eg für jwecfmäfig befunden, roabrenb 
ber fdftvebenben SSer^anblungen über bie 
angeftrebte ©nveiterung eine vorläufige 
Uebereinfunft abjufcl)lie§en ju bem gtveef, 
um einjhveilcn b-ag jur geit gn>ifc£>en 
fpreufien unb anberen beutfdjen Staaten 
einerfeitS unb ©rofjbritannien anderer* 
feitg geltenbe 93ertragsred)t auf bie big* 
ber in feinem bezüglichen 93ertraggver* 
bältni§ ju ©rofj Britannien fteb'enben 
©ebietgtbeile beg £)eutfd)en Sfteidfg aug* 
Zubebnen, unb l)oben bieferbalb SSevolI* 
mäebtigte ernannt, unb jtvat:

Se ine 501 afeflät ber ®eutfd)e 
Ä a ife r, Ä ön ig  von spreufien:

ben föerrn f$ a u l ©rafen 
von ^a tjfe lb U S ß ilb e n bu rg ,

iRetĉ« * ©rfê bl. 1886.

i r i s  Majesty the German Emperor, 
K ing o f Prussia, and Her Majesty 
the Queen o f the United Kingdom 
o f Great Brita in and Ireland, being 
alike desirous to make better pro
vision in  each o f the two States 
for the protection o f copyright in  
works o f literature and art w hich 
have first appeared in  the other 
State, have deemed expedient, pen
ding the negotiations for this pur
pose, to conclude a provisional Con
vention fo r tem porarily extending 
to the parts o f the German Empire, 
hitherto standing in  no Treaty re
lations w ith  Great Brita in in  this 
respect, the Treaty r igh t at present 
operative between Prussia and other 
German States on the one side, and 
Great B rita in  on the other side, and 
have, w ith  this object, appointed 
Plenipotentiaries, that is to say:

H is  M a je s ty  th e  G erm an E m 
p e ro r, K in g  o f  P russ ia :

P a u l Count vo n  H a tz fe ld t -  
W ild e n b u rg ,  His Minister 
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3tlleri)öd)fHIfren ©taatSminifter 
unb au§erorbentltcf>en unb be* 
»ollmädjtigien SSotfcbafter bet 
3f)rer SJlajeftät bet Königin 
beS ^Bereinigten Königreichs non 
©rojjbritannien unb 3hfonb/

unb

o f State and Ambassador 
Extraordinary and Pleni
potentiary to Her Majesty 
the Queen o f the United 
Kingdom of Great Brita in  
and Ireland,

and

31)te SDlajeftät bie K ö n ig in  beS 
^Bereinigten Königreichs non 
© ro fjb rita n n ie n  unb B rla n b :

ben fef>r ehrenwerten 3trchibalb 
©rafen »on fRofeberp, 

31 (lerhöd) führen ipauptjlaatS» 
fefretär für bie auswärtigen 
Slngelegenheiten,

welchê  nach gegenfeitiger SDüttheilung 
ihrer in guter unb gehöriger gönn be* 
funbenen 33o 11 machten/ über fotgenbe 
Slrtifel übereingeiommen ftnb:

H e r M a je s ty  th e  Queen o f  the  
U n ite d  K in g d o m  o f  G rea t 
B r i ta in  and I re la n d :

the R ight Honourable A r c h i 
b a ld  P h i l ip  Earl o f R ose
b e ry , Her Majesty’s Principal 
Secretary o f State for Foreign 
Affairs,

w ho, after having communicated 
to each other the ir fu ll powers, 
found to be in  good and due form, 
have agreed upon the fo llow ing 
Articles:

S lr tife l 1. A rticle 1.

T)aS jur Seit jwifd)en ¿keufjen unb 
anberen beutfchen Staaten einerseits unb 
©rofjbritannien anbererfeitS auf ©runb 
ber in je einem abfct>riftlichen ©remplar 

mnliegenben 33ereinbarungen/ nämlich beS 
/  SSertrageS »om 13. 3)lai 1846 nebjl 

/  ^protofoll »om gleichen ©>atum unb 
' beS »om 14. 3uni 1855/

in ^Betreff beS gegenfeitigen ©djupeS beS 
Urheberrechts geltenbe 33ertragSred)t foll 
auch auf biejenigen ©ebietStheile beS 
©eutfchen IReicpg/ für welche ber ©egen» 
flanb bisher mit ©rojjbritannien »er» 
tragSmäjjig nicht geregelt if l/ mit ben 
tn ber gegenwärtigen Uebereinfunft »er» 
einbarten Sftajjgaben 31nwenbung ftnben.

The stipulations for the mutual 
protection o f copyright now binding 
between Prussia an ¿ .other German 
States on the one side, and Great 
B rita in  on the other side, in  virtue 
o f the Conventions whereof single 
copies are hereto annexed, viz., 
the Convention o f the 13th May, 1846, 
together w ith  Protocol o f identic 
date, and the Additional Convention 
o f the 14th June, 1855, shall, so 
far as the same are s till in  force 
and to the extent stipulated in  the 
present Convention, become operative 
likewise in  those parts o f the Ger
man Empire in  respect to w hich 
the matter has not yet been regu
lated by Treaty w ith  Great Britain.
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S lrtife l 2.

bie juerfi innerhalb be§ ©ebieteS 
3^ret S3ritifc£)cn SJiajejiät erfd)ienenen 
Sßerfe betrifft, fo tritt für bie im 5lr* 
tifet 1 ber gegenwärtigen Uebereinfunft 
gebadeten ©etuetätbeite be§ ©eutfd)eu 
iReid)8 an bie ©teile ber im Slrtifel I I  
be§ gebauten 23ertrage§ vom 13. SDlai 
1846 unb bejielfunggweife im 3h> 
tifet I I I  be§ gebauten gufa^nertrageS 
Vom 14. 3uni 1855 r»orgefef)enen (Ein* 
tragung unb Sliebertegung bie (Eintra* 
gurtg in bie bei bem ©tabtratE) ju 
Seipjig geführte (EtntraggroEe unb bie 
Sliebertcgung einet? (Ejemplarti bei biefer 
SSetjörbe.

S lrtife l 3.

©ie gegenwärtige Uebereinfunft fott 
brei Süftonate nach 3tu§wed)felung ber 
SRatififationß = Urfunben in SBirffamfeit 
treten, unb fie foE folange in SBirffam* 
feit bleiben, bi§ ber nad) 3 nb<Et bet 
(Einleitung biefer Uebereinfunft beabftcb* 
tiate neue Vertrag in Straft getreten 
fein wirb.

3ebocfy foE et? jebem ber beibett Rolfen 
r»ertragfd)tie§enben Xbeile freifte^en, bie 
gegenwärtige Uebereinfunft aufjubeben 
burcf) eine bem anberen Xljeile ein 3<*E)t 
junor ¿u macfienbe Slnfünbigung biefer 
5lbftd)t.

©ie £oben üertragfdfliefjenben Xtfeite 
begatten ftcfc) bat? Siecht »er, im SBege 
ber beiberfeitigen 23erftänbigung 2tb= 
änberungen in biefer Uebereinfunft ju 
treffen, wetd)e mit beren ©eifle unb 
©runbfä|eti nid)t unvereinbar jtnb, unb 
beren Slütdicbfeit ftd) burd) bie (Er* 
fabrung etwa tierausjteEen foEte.

A rticle 2.

W ith  regard to works first pu
blished w ith in  the dominions of 
Her Britannic Majesty, the entry in 
the register kept at the offices of 
the Town Council o f Leipsic, and 
the delivery o f a copy to this 
authority, replace, in  respect of 
the parts o f the German Empire 
mentioned in  A rtic le 1 o f the pre
sent Convention, the registration 
and deposit prescribed in  A rtic le I I  of 
the said Convention o f the 13th May, 
1846, and, correspondency, in  A r
ticle I I I  o f the Additional Convention 
o f the 14th June, 1855.

A rticle 3.

The present Convention shall take 
effect three months after the ex
change o f ratifications, and it  shall, 
agreeably w ith  the tenour o f its 
preamble, remain operative until 
the fresh Treaty in  contemplation 
shall have come into force.

E ither o f the H igh  contracting 
Parties shall, however, be free to 
abrogate the present Convention by 
an announcement to be made a year 
beforehand to the other Party o f 
such intention.

The H igh contracting Parties re
serve to themselves the r igh t to 
make, w ith  mutual assent, alte
rations in  this Convention which 
shall not be at variance w ith  its 
sp irit and principles, and the u tility  
whereof may be shown by ex
perience.
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S ir t ifc l 4.

£fie gegentoartige UeBereinfunft foil 
ra iiftjtri unb bie ^atfftfationb »Urfunben 
folien foBalb alb tl)unlid) aubgeroecfjfelt 
loerben.

Su Urfunb beffen IjaBen bie Unter* 
¿eicfyneten biefelBe oolljogen unb iE)re 
©tegel Betgebrucft.

©o gefcfyef)en ju bonbon, ben ¿toeiten 
Suni 1886.

(L. S.) ®raf non ^afcfelbt.

(L. S.) Slofebert).

A rticle 4.

The present Convention shall be 
ratified, and the ratifications ex
changed as soon as possible.

In  witness whereof, the Under
signed have signed the same, and 
have affixed thereto the seal o f then- 
arms.

Done at London the second day 
o f June 1886.

(L. S.) Graf vo n  H a tz fe ld t .

(L. S.) R osebery.

Î5te oorjlefyenbe UeBereinfunft tft ratiffjirt roorben unb bie 3lubtoerf)felung 
ber 91afiftfationb=Urfunben fyat am 29. 3 u li 1886 ^tattgefunben.
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Einlage 4.

Ü ertrag
jwifĉ en

^teufen unb ©rojfbritannien tbcgen 
gegenfeitigen ©cfyuijcê ber Hinteren* 

rechte gegen Dîacfybtucf unb 
unbefugte 9tad)bitbung.

SBom 13. 2>lat/ ra tifijix t am 16. 3un i 1846.

@einc SDtajejtat feer Äönig üon Preußen 
unb 3bte ^tajcjtät bie Königin bes Set* 
einigten $önigreid)§ non ®  roß Britannien 
unb gtlanb, non bem Sßunfcße Befeelt, 
auf Srjeugniffe ber ßiteratur unb ber 
frönen fünfte, welche in einem ber 
Beiben Staaten juerft erfd)ienen ftnb, in 
bem anberen Staate biefelBen ^rioilegien 
t)inftd)tlid) be§ auSfd}tie§iicf)en 9ted)te8 
¿ut Sßermelfältigung augjubeßnen, meiere 
gleichartigen in biefem Staate ¿uerft er* 
feßienenen Sßerten ¿ufteßen, Baben ju 
biefem Bwe(t  «ne UeBereinfunft ¿u 
treffen BefcBloffen unb ¿u 3h«« 
oollmädftigten ernannt, unb ¿war:

Seine S ta fe flä t bet Sböni.g non
sj3teufjen:

5UIerßöcßflißren ©eßeimen Staate 
unb ÄaBinet8minijlet für bie

Convention
between

Prussia and Great Britain  
respecting International 

Copyright.

Mai 13. 1846; ratified June 16.

H is  Majesty the K ing o f Prussia 
and Her Majesty the Queen o f the 
United Kingdom of Great B rita in  
and Ire land, being desirous oi 
extending to works o f literature 
and the fine arts w hich may be first 
published in  either o f the two 
States the same privileges in  the 
other State, in  regard to Copyright, 
w hich are enjoyed by sim ilar works 
first published in  such other State; 
and Her Britannic Majesty having 
consented to facilitate the in tro 
duction into Her dominions o f books 
and prints published in  Prussia, by 
a reduction of the duties at present 
imposed by law  on the importation 
thereof; the ir said Majesties have 
resolved to conclude a Convention 
for these purposes, and have named 
as Their respective Plenipotentiaries, 
that is to say:

H is  M a je s ty  th e  K in g  o f 
P ru ss ia :

The Sieur C ha rles  W i l l ia m  
E rn e s t Baron de C an itz
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auswärtigen Singelegen betten/ 
©enerallieutenant $ a r l £ß iL 
^eim  © rn jl gret^errn non 
© ant| unb ® a l lw i | /  «Ritter 
beS Sböntgltdj preujltfcben Stotzen 
Sibier=OrbenS erfter Ätaffe mit 
@irf;enlaub/ beS ÖrbenS »Pour 
le mérite« mit (Stdy'niaub, be§ 
©fernen ftteujeS erfter Piaffe, 
beë ®ienftau8jeicbnungS*ÄreujeS/ 
©roßfreuj beS Siatferltcb öfter« 
reidjifdjen fieopolb^örbenS/ beS 
Äönigitcb fannooerfcben ©uel» 
^cn.OrbenS, be§ ©ro§berçog* 
itdb oibenburgtfdE)en jpauS» unb 
25erbtenfU£)rbenS unb beS £er* 
jogiicb braunfct)tt)eigifcben OrbenS 
ipeinrid)§ beS Sowen, Slitter 
beS Haiferitd) rufftfc^en 0  t. 
2Biabimir=£>rben§ vierter Piaffe, 
beS 0 t.  Sinnen «OrbenS ¿weiter 
Piaffe/ be§ ©t. ©taniSlauS* 
OrbenS ¿weiter klaffe mit bem 
©tern unb be§ SOlilitär-SScrbienfb 
jOrbenS * fRitterf r eujeS r

unb

3bre SHajeftät bte K ön ig in  beS 
^Bereinigten $önigretcf)S non 
© ro fB r ita n n ie n  unb 3 r la n b : 

ben fet)r achtbaren 3 o ^n  ©rafen 
non  S B e ftm o rla n b / ßorb 
S3urgt>erfb, ^3air beS 33er« 
einigten Äönigreid)§, 3brer ©ro§= 
britannifdien S)ta|eftät Statt) im 
©efjeimen ©taatërat^e, ©eneral« 
lieutenant/ Äommanbeur beS 
^öntgitdf» gro^britannifd)en miit« 
tärifc^en Sat^Orbeng, ©roß« 
freuj beS ^önigiicb lfannonerfd)en 
©uelpben « £)rben§, aufierorbent« 
lieben ©efanbten unb benollmädy 
tigten SDlinifter 3brer ©rojj»

and  D a l lw i t z ,  His M i
nister o f State and Cabinet 
for Foreign Affairs, a Lieu
tenant-General in  His army, 
K n igh t o f the Order o f the 
Red Eagle o f the first class, 
o f the Order »Pour le mé- 
rite«, o f the Iron Cross o f 
the first class, o f the Cross 
for distinguished Service o f 
Prussia, K n igh t Grand Cross 
o f the Orders o f Leopold 
o f Austria, o f the Guelphs o f 
Hanover, o f the House and 
M erit o f Oldenburg, and o f 
Henry the Lion o f Brunswick, 
K n igh t o f the Orders of 
St. W ład im ir o f the fourth 
class, o f St. Anna o f the 
second class, o f St. Stanis
laus o f the second class w ith  
the star, and o f the Cross 
for M ilita ry  Merit o f Russia,

and

H e r M a je s ty  th e  Queen o f  the  
U n ite d  K in g d o m  o f  G re a t 
B r i ta in  and I re la n d :  

the R ight Honourable Jo h n  
Earl o f W e s t  m o r l a n  d, 
Lord B u rg h e rs h , a Peer 
o f the United Kingdom, a 
Member o f Her Britannic 
Majesty’s Most Honourable 
P rivy  Council, a Lieutenant- 
General in  Her army, K n igh t 
Commander o f the Most Ho
nourable M ilita ry  Order o f 
the Bath, K n igh t Grand 
Cross o f the Royal Hano
verian Guelphic Order, Her
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britamü[d)en Vtajeftät bei ©einet 
Vlajeftät bem Könige non 
spreufjen,

welche, nad)bem fte ftd) gegenseitig ihre 
Vclhnadfien mitgetifeilt unb biefelben in 
guter unb gehöriger ^otm befunben, 
bie folgenben SÜtlifel vereinbart unb ab» 
gefd/loffen Ifaben:

5 lx ti!e l I.
£)ie Autoren von ©ücbetn, btama« 

tifd)en Sßetfen ober mufüalifd/en ftom» 
pofttionen, unb bie Ctrfinber, Seifner 
ober Verfertiger non ©ticken unb SBetfen 
ber Vilbifauerfunft, forme bie Sinteren, 
©tfinber, geidwet ober Verfertiger oon 
irgenb einem anbeten Sßerie ber ßitera» 
tur unb ber frönen fünfte, für me Id) es 
bie ©efe^e sj3teuf>eng unb @ro£britannien§ 
d)ren eigenen Untertanen ein ausfebhefp 
liteb SFtedf»t jur Vervielfältigung gegen« 
märtig beilegen ober in gufunft erteilen 
mögen, foüen in Vetreff eine§ jeben 
fold)en 2Berfe§ ober ©egenftanbeo, ber 
in bem einen ber beiben ©iaaten ¿uerft 
erfd)ienen ift, in bem anberen ©taate 
baö gleiche au§fcbliefili<f)e SRecbt jur Vet» 
uielfältigung genießen, al8 bem Slutox, 
(grfinber, geid)ner ober Verfertiger eine§ 
gleichartigen Sßerfeb gefetjlid) ¿ujtefyen 
mürbe, menn e§ in biefern anberen 
©taate juerjl etfdfienen märe/ gegen» 
feitig mit ben gleichen gefei(id)en 9ted)t§> 
mittein unb gleichem ©d)u|c gegen SRad)» 
brud unb unbefugte Vervielfältigung.

(Die gefet/Ud/cn Vertreter ober 9Red)t8» 
nad)folger ber Slutoren, ßrfinber, geidiner 
ober Verfertiger foüen in aüen biefen 
VejieEnmgen auf bemfelben $ufie be» 
hanbelt merben, mie bie Slutoren, (St» 
ftnber, geid/ner ober Verfertiger felbft.

Britannic Majesty’s Envoy 
Extraordinary and Minister 
P lenipotentiary to His Ma
jesty the K ing o f Prussia,

who, after having communicated 
to each other their respective fu ll 
powers, found in  good and due 
form , have agreed upon and con
cluded the fo llow ing Articles:

A rticle I .

The authors o f hooks, dramatic 
works, or musical compositions and 
the inventors, designers, or engra
vers o f p rin ts , and articles of sculp
ture; and the authors, inventors, 
designers or engravers o f any other 
works whatsoever o f literature and 
the fine arts, in  w hich the laws o f 
Prussia and o f Great B rita in  do 
now or may hereafter give the ir 
respective subjects the privilege o f 
Copyright, shall, w ith  regard to 
any such works or articles first 
published in  either o f the two 
States, enjoy in  the other the same 
privilege o f Copyright as would hy 
law  be enjoyed by the author, in 
ventor, designer, or engraver o f a 
sim ilar w ork , i f  first published in 
such other State; together w ith  the 
same legal remedies and protection 
against p iracy and unauthorized re- 
publication.

The law fu l representatives or as
signs o f authors, inventors, designers, 
or engravers, shall, in  a ll these 
respects, be treated on the same 
footing as the authors, inventors, 
designers, or engravers themselves
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a it t ife l II.

_  Sitemanb foll in einem ber beiben 
Staaten ein Siedet auf ben burd) ben 
toorfteljenben 3lrtifel nerfcifeneit Sd)u| 
haben, big bag SBerf, in ^Betreff beffen 
ein au£'fd)iieftid)eg 9ted)t jur Bermel* 
föltigung in Slnfprudj genommen wirb, 
fettend bei urfprünglicfyen Slutorg ober 
feiner gefeilteren Vertreter ober diedffg* 
nad)foiger in nadjftepenber SBeife jur 
©nregiftrirung gebraut worben ift:

1. 2ßenn bag SBerf guerft innerhalb 
be§ ©ebieteg ©einet SJtajejtät beg ft'öntgg 
öon ^Jreufen erfd)ienen ift, muf bag* 
felbe in bag Slegiftrirunggbucf) beg 23udp 
^änbieroereing in Sonbon eingetragen 
Werben.

2. Sßenn bag Sßerf ¿uerft innerhalb 
beg ©ebieteg 3^ter 23ritifd)en SJlajejtät 
erfd)iencn ift, mufü bagfeibe in bag 23er* 
geictjni  ̂ eingetragen Werber,, weites ju 
biefem gwecf bei bem preufifcpen Slumfte* 
rium ber geiftlicpen, ilnterricbtg* unb 
S)iebijinai»5ingelegeni)eiten geführt wer* 
ben foll.

9tud) foti niemanb ein Siedet auf 
foldjen ©c^up, wie er oben erwähnt 
worben, ljaben, alg big in Setreff beg 
SBerfeg, f)in)Kt)tlid) beffen ber ©d)u§ in 
2lnfprud) genommen wirb, ben ©efepen 
unb 91egiementg ber refpeftwen Staaten 
gehörig nacfigefommen ijt, nocf) in folgen 
Sölten, wo mehrere ©jemptare oon bem 
2Berfe oor^anben ftnb, eper, alg big ein 
©jemplar non ber bejlen Sluggabe ober 
beften Slrt unentgeltlich berjenigen 23e= 
pörbe überliefert worben ift, welcpe baju 
in ben refpeftioen Staaten gefeplicp be* 
ftimmt worben.

©ine beglaubigte Slhfcprift ber ©in* 
tragung in bag erwapnte 9tegiftrirung8» 
bud) beg 35ud;pänbleroereing ju Bonbon

A rticle II.

No person shall, in  either country, 
he entitled to the protection stipu
lated by the preceding Article, un
less the w ork in  respect o f which 
Copyright is claimed shall have been 
registered by the orig inal producer, 
or by his law fu l representatives or 
assigns, in  the manner fo llow ing:

First. I f  the w ork be one that 
has first appeared in  the dominions 
o f His Majesty the K ing o f Prussia, 
i t  must have been registered in  the 
Register Book o f the Company o f 
Stationers in  London.

Secondly. I f  the w ork be one 
that has first appeared in  the do
minions o f Her Britannic Majesty, 
i t  must have been registered in  the 
Catalogue to be kept for that pur
pose at the Office o f His Prussian 
Majesty’s Minister for Ecclesiastical, 
Educational, and Medical Affairs.

N or shall any person be entitled 
to such protection as aforesaid, un
less the laws and regulations o f the 
respective States in  regard to the 
w ork in  respect o f w hich i t  may be 
claimed shall have been du ly com
plied w ith ; nor, in  cases where 
there are several copies o f the work, 
unless one copy o f the best edition, 
or in  the best state, shall have been 
delivered gratuitously at the place 
appointed by law  for that purpose 
in  the respective countries.

A  certified copy o f the entry in 
the said Register Book o f the Com
pany o f Stationers in  London shall



245

fotl itmerljalb be§ 5ritifc£>en ©e6iete§ al§ 
beweis für baS ausfclniefilkte Siecht jur 
beiwielfälttgung gelten/ Eüö ein beffereg 
3tccl)t burci) itgenb eine anbete gartet 
not einem @erid)tS[)ofe rtacfygewtefen 
worben ifl; ba§ nacl) preu^ifctien ©e* 
feljen auggeftellte Slttejl übet bie ©in* 
iragung itgenb eines 5Bcrfe§ in biefem 
Staate foll ju bettt gleichen gwecf inner* 
lytlb beS preujjifcljen ©ebieteS gelten.

S Irtife l I I I .

Sie Slutoren non bramattfdjen unb 
muft!ali(d)en Söetfen, welche in einem 
bet beiben Staaten juetfi öffentlich bat* 
gefteüt ober aufgefübrt worben ftnb, 
fotnie bie gefe|liel)en Sßertteter ober SüeotfiS* 
nad)folget folcber Slutoren follen in 
gleichet SBeife in betreff bet öffentlichen 
©arftellung ober 2luffül)tung ihrer Sßetfe 
in bem anberen ßanbe in betfelben 3Ut8* 
behnung ge feg t in erben , in welcher bie 
eigenen ilntertbanen in betreff ber in 
biefem Staate juerft bargeftellten ober 
aufgeführten bramatifchen ober muftfa* 
lifchen ilßerfe gefcf)ü|t werben/ noraus* 
gefegt/ baff fte junor il)t au§fchlie§lid)e§ 
Siecht bei ben in bem norftehenben Sir* 
tifel erwähnten beworben nach ^en 
feilen ber refpettinen Staaten ijaben ge* 
porig eintragen laffen.

S lrtife l IV .

2ln Stelle ber go[lfä|e, welche ju 
itgenb einer §eit währenb ber Sauer 
bicfer ilcbereinfunft non ber ©infuhr 
nach ^em bereinigten Königreich tton 
fremben büc^ern, Stid)en unb Seid)* 
nungen ¿u entrid)ten fein mögen, follen 
auf bie ©infubr non bücbern, Stichen

*Rciĉä'©efefe6[. 1886.

be valid  in  the B ritish dominions, 
as proof o f the exclusive rig h t of 
republication, un til a better r igh t 
shall have been established by 
any other party before a Court o f 
Justice: —  and the certificate given 
under the laws o f Prussia, o f the 
registration o f any w ork  in  that 
country, shall be va lid  for the same 
purpose in  the Prussian dominions.

A rticle I I I .

The authors o f dramatic and mu
sical works w hich shall have been 
first pub lic ly  represented or perfor
med in  either o f the two countries, 
as w e ll as the law fu l representatives 
or assigns o f such authors, shall 
likewise be protected in regard to 
the public representation or perfor
mance o f their works in  the other 
country, to the fu ll extent in  w hich 
native subjects would be protected 
in respect o f dramatic and musical 
works first represented or performed 
in  such country; provided they shall 
previously have du ly registered their 
Copyright in  the offices mentioned 
in the preceding Article, in confor
m ity  w ith  the laws o f the respec
tive States.

A rticle IV .

In  lieu o f the rates o f duty 
w hich may at any time, during 
the continuance o f this Convention, 
be payable upon the importation 
into the United Kingdom of foreign 
books, prin ts, and drawings, there 
shall be charged upon the impor- 

49
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ober Seidjnungen, welcpe innerpalb beb 
preu§tfd)eu ©ebieteb erigierten ftnb unb 
gefetjlup in bab bereinigte Äönigreid) 
etngefüprt werben bürfen, lebiglicp bie 
in ber hier fotgenben Sifte fpejiftjirten 
3 ollfä|e gelegt werben, unb ¿war:

Solle auf büeper, nämlicp:

SBerfe, urfprünglid) im bereinigten 
Äonigreict) pcraubgege&en unb in 
spreufjen wieber erfepienen, ber 
Beniner.................. 2£. 10 s. 0 d.

SBerfe, ntept utfpmng* 
lid) im bereinigten 
Äönigreid) peraub* 
gegeben, ber Beniner 0 = 1 5 * 0 *

Stiche ober 
nungen:

—  fcpwarj ober fo* 
lorirt, einzeln ein
jebeb...............  0 = 0 * |: *

—  gebunben ober 
geheftet, bab
©utjenb ......... 0 * 0 * l . |  *

@b nerflept ftep, baff alle ÜBerfe, oon 
benen ein Xpetl urfprünglid^ in bem 
bereinigten Äönigreid) peraubgegebeu 
war, al§ »SBerfe, urfprünglid) im ber* 
einigten fftönigreiep peraubgegeben unb 
in spreuften wieber erfepienen,« betrachtet 
unb bem 3 ° ll oon fünfzig ©cbitling 
pro Beniner unterworfen werben, ob* 
gleid) biefelben auch £)rtginalfad)en, bie 
anberbwo peraubgegeben ftnb, enthalten 
mögen/ eb fei benn, bajj folcpe Original* 
faepen an blaffe wenigftenb bem ¿peile 
beb SBerfeb gleicp wären, ber urfprüng* 
lid) in bem bereinigten Königreich per*

tation o f books, prin ts, or dra
wings, published w ith in  the do
minions o f Prussia, and legally 
importable into the United K ing
dom, only the rates o f duty speci
fied in  the Table hereto annexed; 
that is to say:

Duties on Books, viz.

W orks orig ina lly  produced in  
the United Kingdom and 
republished in  Prussia, the 
cw t.........................  2 £. 10 s. 0 d.

W orks not orig i
na lly  produced in  
the United K ing
dom, the cwt. . . 0 - 15 - 0 -

Prints or drawings:

—  pla in or co
loured , single,
each ............... 0 - o -  4
bound or se-
wed, the dozen 0 - o  -  U

I t  is understood that a ll works, 
o f w h ich  any part was orig inally 
produced in the United Kingdom, 
w il l  be considered as »works orig i
na lly  produced in  the United K ing
dom, and republished in  Prussia«, 
and w il l  be subject to the duty o f 
f ifty  shillings per cw t., although 
the same may contain also orig inal 
matter produced elsewhere; unless 
such orig inal matter shall be at 
least equal in bu lk to the part o f 
the w ork orig ina lly  produced in  the 
United Kingdom, in  w hich case
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abgegeben i j l ,  in welchem gatte ba§ 
srgeri' nur bem goll non fünfjeljn 
(Shilling pro genta« unterworfen fein 
fott.

S trtife l V .

gjtan ift übeteingefommen, bajf 
Stempel nad) einem ben gottbeamten 
beg bereinigten ftönigtcid)§ beiannt ju 
madfenben du fte r angefebafft werben, 
unb baff bie SJiumjipab ober fonftigen 
beworben ber nerfd)iebenen Stabte ©rem 
§en§ bamit alle büeper ftempeln [ollen, 
welche jur SluSfupr nad) bem bereinigten 
Stönigreid) beftimmt finb. ?tur bie- 
jenigen bücber [ollen in ©emajfbeit biefer 
Hebereinfunft, foweit biefelbe fiep auf bie 
go(lfä|e behebt, ¿u welcpen fold)e büd)er 
jujulaffen ftnb, als in ©reuffen erfebienen 
angefepen werben, weld)e nad) iprem 
Titelblatt als in einer Stabt ober einem 
splafce innerpalb beS preupifeben ©ebieteS 
erfebienen fiel) batfiellen, unb weldpe 
gehörig burep bie guflänbige SÄunijipal* 
ober fonftige bepörbe irgenb einer Stabt 
ober eines ifitapeS in ©rcujfen gerempelt 
worben finb.

S trtife l V I.

Steine SSeftimmung biefer Uebereuu 
funft fott fo auSgelegt werben, bat) bie* 
felbe baS fRecpt eineS ber beiben SÖopcn 
fontrapirenben Steile beeinträchtigte, bie 
©infupr folcper 23ücper naep feinem 
eigenen ©ebiete ¿u Oerpinbern, welcpe 
nad) feiner inneren ©efepgebung ober 
in ©entäjfpeit feiner ©ertrage mit anberen 
Staaten für 9lad)btücfe ober ©erlepungen 
beS auSfcplicfUicpen IRecpteS jur ©etütefi 
fältigung erklärt werben.

the w ork w il l  he subject only to 
the duty o f fifteen shillings per 
cwt.

A rticle Y .

I t  is agreed that stamps shall he 
provided according to a pattern to 
be made known to the custom
house officers o f the United K ing
dom, and that the municipal or 
other authorities o f the several 
towns in  Prussia shall affix such 
stamps to a ll books intended lor 
exportation to the United Kingdom. 
And no books shall, for the pur
poses o f this Convention, so far as 
the same relates to the rates ol 
duty at w hich such books are to 
be entered, be deemed to have been 
published in  Prussia, except such 
as appear by the ir titlepage to have 
been published at some town or 
place w ith in  the dominions of 
Prussia, and which have been 
duly stamped by the proper muni
cipal or other authority o f any such 
town or place.

A rticle V I .

Nothing in  this Convention shall 
be construed to affect the rig h t of 
either o f the two H igh contracting 
Parties to p roh ib it the importation 
into its own dominions, o f such 
books as, by its internal law , or 
under its Treaties w ith  other States, 
are declared to be piracies, or in 
fringements of Copyright.

49*
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S lrtife l V II.

3m gälte einer ber beiben Rolfen fon= 
trafytrenben Steile mit itgenb einer 
britten SDIadft einen Vertrag über inter= 
nationalen ©cfyulj beß 91ed)te§ jur Sßer= 
mdfälttgung abfcpefjen mürbe, foll eine 
S3e|timnutng, weld;e ber in bem uorl)ei> 
gebcnben Strtifet enthaltenen entfprid^t, 
in folgen SSertrag aufgenommen werben.

S lr tife l V II I .

diejenigen fceutfcpen Staaten, weld)e 
jufammen mit ^3reu§en ben gelb unb 
.Spanbelßoeretn btlbcn, ober weld)e bem 
gebadeten Vereine fpäter nod) fiel) am 
[d)lie§en möchten, follen baß dü-d)t haben, 
gegenwärtiger Uebereinfunft beruheten. 
3$üd)er, Stiche unb geidmungen, bie in 
einem Staate, welcher auf folct>e SBeife 
Xheilnehmer an biefer Uebereinfunft 
wirb, erfdnenen unb auß einem anberen 
Staate, ber auch Sfjeilnclmter an ber= 
felben ift, außgeführt werben, follen in 
©emähheit biefer Uebereinfunft fo ange« 
fel)en werben, alß feien fte auß bem 
ßanbe ilfreß (SrfcheinenS außgefübrt 
worben.

S lrtife l IX .

d ie  gegenwärtige Uebereinfunft foll 
Oont 1. September 1846 ab in Sßirb 
famfeit treten, diefelbe foll fünf gal)1'0 
non biefent datum an unb non ba 
ab weiter biß ¿um Slblauf eineß ¿afweß 
nach ber Sluffünbigung in U'raft bleiben, 
Welche non einer ober ber anberen Seite 
ju irgenb einer geit nach bem 1. Sep= 
tember 1851 erfolgen möchte.

A rticle V II.

In  case either o f the tw o H igh 
contracting Parties shall conclude 
a Treaty o f International Copyright 
w ith  any th ird  Power, a stipulation 
sim ilar to that contained in  the 
preceding A rtic le shall be inserted 
in such Treaty.

A rticle V II I .

Those German States which, to
gether w ith  Prussia, compose the 
Customs and Commercial Union, or 
which may hereafter jo in  the said 
Union, shall have the rig h t o f ac
ceding to the present Convention; 
and books, prin ts, and drawings, 
published in  any State so becoming 
a party to this Convention, and ex
ported from any other State also 
being a party to the same, shall be 
considered, for the purposes o f this 
Convention, to have been exported 
from the country o f the ir pub li
cation.

A rticle IX .

The present Convention shall 
come into operation on the 1st o f 
September, 1846. I t  shall remain in  
force for five years from that date, 
and further, u n til the expiration o f 
a year’s notice, w hich may be given 
by either party , at any time after 
the 1st o f September, 1851.
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S lrtife l X .

©ie gegenwärtige Hebereinfunft foll 
ratifijirt unb bie 5lu8wed)fdung bet 
Statifif fltion§=itrtunben ju Berlin binnen 
jwei Monaten, ober wo möglich früher 
bewirft werben.

gu Ilrfunb beffen fynben bie refpeftinen 
©cr>olimäct)tigten biefelbe unterzeichnet 
unb berfelben iljre lieget beigebrüeft.

©efcbefyen ju ÜBerlin, ben 13. SJtai, im 
3a^re Unfer§ £errn 1846.

A rticle X .

The present Convention shall he 
ratified, and the ratifications shall 
he exchanged at Berlin, at the ex
piration o f two months, or sooner 
i f  possible.

In  witness whereof the respec
tive Plenipotentiaries have signed 
the same, and have affixed thereto 
the seals o f their arms.

Done at Berlin , the thirteenth 
day o f May, in  the year o f Our 
Lord 1846.

(L. S.) S n n i|. (L. S.) W e s tm o rla n d .
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Mnïaçie ®.

^J ie  unter,eigneten ©enollmacpfigten 
©einer ©lajejlät beb Königs non ^Ircupen 
unb 3prex ©lajejtät ber Königin non 
©ropbrttannten unb 3rlanb traten beute 
jufammen, um ben auf ©raub ber 
ftattgefunbenen ©erpanblungett ent* 
morfetten ©ertrag wegen beb gegen* 
fettigen ©cpu|cb ber Rutorenrecpte gegen 
Racpbrutf unb unbefugte Rad; bilbung 
ju unterjetepnen.

Racpbem bte betben aubgefertigten 
©jemplare beb ©ertrageb geprüft unb 
ben getroffenen ©erabrebungen na cp 
gorm unb 3 npalt entfprecpenb befunben 
Worben, feprfiten bte ©enoiimaebtigten 
ju bereu Unterjetcpnung, jebod; unter 
fofgenben ©ebingungen, welche, obwohl 
fte nid;t baju geeignet erfepienen, in ben 
©ertrag felbft aufgenottttnen ju werben, 
bennoep aud; bei (Srtpeilung ber Rait* 
fifation fo betrachtet werben [ollen, alb 
feien fie burep biefetbe mit genehmigt 
Worben:

1. 3u 5lrti!el II.

©eibe Regierungen oerpflichten ft cp, 
baff bie ©ebüpren, welcpe für bie (Sin* 
tragung in bab ©erjeicpntp bei bem 
preupifepen ©tinijterium ber geifttiepen, 
Unterrieptb* unb Rlebijinal* Singeiegen* 
peitett ober in bab Regijtrirungbbucp beb 
©ucppänbleroereinb ju Sonbon etwa er* 
poben werben, ben ©etrag oon jepn 
©übergrofd;en preupifcp Äurant ober 
einem ©dpiliing ©terling für bie (Sin* 
tragung eitteb einzelnen SBerfeb niept 
überjteigen bürfen, wie eb bereitb oon 
©eiten ©ropbritannicnb in beut ©eprei*

T h e  undersigned Plenipotentiaries 
o f His Majesty the K ing o f Prussia, 
and o f Her Majesty the Queen o f 
Great Brita in  and Ireland met to
gether th is day in  order to sign 
the Treaty drawn up on the basis 
o f the negotiations which have taken 
place for the reciprocal protection 
o f the rights o f Authors against 
p iracy and unauthorized repro
duction.

The tw o original copies o f the 
Treaty having been examined and 
found to correspond in  form and 
contents w ith  the concerted stipu
lations, the Plenipotentiaries pro
ceeded to sign the same, under the 
fo llow ing conditions, such con
ditions, though not appearing o f a 
nature to be admitted into the text 
o f the Treaty, nevertheless to be 
considered, on the ratification o f 
the Treaty as thereby agreed to 
and ratified:

1. With respect to Article II.

Both Governments engage that 
the fees w hich  may at any time be 
levied for the registering o f a single 
w ork in  the Catalogue o f the Office 
o f His Prussian Majesty’s Minister 
for Ecclesiastical, Educational, and 
Medical Affairs, or in  the Register 
Book o f the Company o f Stationers 
in  London, shall not exceed the 
sum of ten silver Groschen or o f 
One Shilling  sterling, as has been 
already declared on the part o f 
Great B rita in  in  a Letter from the
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ben be» ipanbel§amt§ uom 2. Slprtl 
1844 lit .  E erhärt worben ifi-

2. gu  bemfeiben SfctiftL 
3n  «Preußen foil bie Slblieferung be§ 

greieremplarg an ba§ SSRinifterium ber 
geifllicßen, Unterrichts» unb «SRebizinal» 
Slngelegenbeiten ju ©erlin, in ©tofb 
Britannien an ben ©ud)f)änblerherein ju 
Sonbon erfolgen.

3. §u 5lrtifc l IV.
©eibe «Regierungen ftnb barüber ein» 

nerftanben, baß ber Soll non ber ©in» 
fuhr non «Roten au§ «preußen nach 
©roßbritannien nicht ßößer geftcllt wer» 
ben 'barf, al8 berjenige non ©ücpern, 
bie an§ preußen nach ©roßbritannien 
eingeführt werben.

4. §u  Slrtifcl V.
© lit ©ejug auf bie im Slrtifel I I  ber 

«parlamentSafte (5 unb 6 Victoriae 
cap. 45) oom 1. 3u li 1842 gegebene 
atustegung be§ SßorteS »©üd)er« wirb 
als ftd) non felbft nerftepenb anerfannt, 
baff bie im SlrtÜcl V  nerabrebete 
Stempelung nur auf ©üd)er unb üRoten 
befdpränft bleibt, wäl)renb bagegen alle 
übrigen im Slrtitel I  beS ßeute uniets 
zeichneten ©ertrage« aufgeführten ©egen» 
Ränbe beS Stempels nicht bebürfen, um 
Zu bem im Slrtifel IY  nerabrebeten 
3ollfa|e in ©roßbritannien gugelaffen 
ju werben.

©crhanfeelt ©erlin, ben 1 B.SRai 1846.

(L. S.) ©anip.

Board o f Trade o f the 2d o f A p ril 
1844 Letter E.

2. With reference to the same Article.
The delivery of a copy gratui

tously shall take place in Prussia 
at the Office o f the Minister of 
Ecclesiastical, Educational and Me
dical Affairs in  Berlin, and in  Great 
B rita in  at the Stationer’s Company 
in  London.

3. With reference to Article IV.
Both Governments agree, that the 

duty on musical works imported 
from Prussia into Great B rita in  shall 
not he greater than the duty on 
hooks imported from Prussia into 
Great Brita in.

4. With reference to Article V.
I t  is understood that the stamping 

agreed to in  this Article w il l  he 
confined to hooks and musical works 
(according to the interpretation of 
the w ord »Books« given in  A rtic le I I  
of the Act o f Parliament 5 and 6 
Victoriae cap. 45, o f 1st o f Ju ly 1842); 
whereas a ll other objects, mentioned 
in  Article I  o f the Convention this 
day signed, w il l  not require to be 
stamped in  order to enable them 
to be imported into Great B rita in  
at the rate o f duty fixed for these 
objects by Article IV  o f the present 
Treaty.

Done at Berlin , May 13. 1846.

(L. S.) W e s tm o r la n d .
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Stuiagc 81,

3 u f a | i ) e r i r a 0

ju  bem

Vertrage ¡gmfd)en spreujjen unb ©rofbritanmen wegen gegenfettigen 
©djutje^ ber 9lutorenredj)te gegen 2faid)brutf unb unbefugte 9iad)btlbung

t)om 13 . SJtat 1846 .

Sent 14. 3 uni/' ra tifig irt am 13. 2luguft 1855.

@etne SD̂ ajeflät ber ^önig Don )preuf)en, 
in 3i)rem (Eigenen fotDof)l alg im 
Spanten ©einer SDiajeflät be§ $önigg 
Don ©adjfen, ©einer königlichen ipoljeit 
beä ©rojiberjogg Don ©ad)fen»2Beimar, 
©einer §o!)eit be§ iperjogg Don ©ad)fen= 
SJteiningen, ©einer jpoi)eit^beg iperjogg 
Don ©ad)fenOldenburg, ©einer ip obett 
be§ iperjogg Don ©ad)fem(£oburg=@otI)a, 
©einer ipoljeit beg iperjogg Don S3raun= 
fdpoetg , ©einer Roheit beg iperjogg 
Don Stn^alt * ©effan = (Sötl)en, ©einer 
^o£)eit beg iperjogg Don 9lni)alt=33erm 
bürg, ©einer ©urd)(aud)t beg gürten Don 
©cf)toarjbutg*9luboljtabt, ©einer ©urdp 
taucht beg gürten Don ©d)iüarjburg= 
©onbergbaufen, ©einer ©urddaud)t be§ 
gürflen Don Sfteitf) älterer ßinie, ©einer 
3Durd)laud)t be§ gürten Don Steujj 
jüngerer ßinie, einerjeitg, unb 3bre 
SDiajeftät bie Königin beg ^Bereinigten 
Königreichs Don ©rojjbritannien unb 
3rtanb anbererfeitg, Don bem üffiunfdje 
geleitet, bie jn>i(d)en 5t)ren gebad)ten 
Sftajeftäten ant 13.sDiai 1846 in SBertin

H is  Majesty the K ing o f Prussia, 
as w e ll in his own name as in  that 
o f His Majesty the K ing o f Saxony, 
His Royal Highness the Grand Duke 
o f Saxe-Weimar, His Royal Highness 
the D uke o f Saxe-Meiningen, H is 
Royal Highness the Duke o f Saxe- 
Altenburg, His Royal Highness the 
Duke o f Saxe- Coburg - Gotha, His 
Royal Highness the Duke o f Bruns
w ick , His Royal Highness the 
Duke o f Anhalt-Dessau-Coetlien, 
His Royal Highness the Duke o f An- 
halt-Bernburg, His Serene Highness 
the Prince o f Schwarzburg-Rudol- 
stadt, H is Serene Plighness the Prince 
o f Schwarzburg-Sondershausen, His 
Serene Highness the Prince o f Reuss 
(elder branch), and His Serene H igh 
ness the Prince o f Reuss (younger 
branch) on the one part; and Her Ma
jesty the Queen o f the United K ing
dom of Great B rita in  and Ireland, on 
the other part; being desirous o f ex
tending the scope o f the Convention
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nun gegenfettigen ©d)u|e wtbet 9lad)= 
btucf abgefcf) [offene Uebeteiniunft ju
erweitern, t)aben befcbioffen, ju  biefem 
gwecf einen gufatjoerirag abgufcl>tief?en 
unb beöbrttb ju 3t)ten SSeöoUmäd&tigten 
ernannt, nämtid):

©eine SSJiafeftät ber S?onig non 
spreujjen:

ben §etrn 5Hbted)t ©tafen 
non SBetnflorff, 3lUerl)öd)fl> 
i[)ten 3öivf(id)en ©ei)eimen Statt) 
unb Kattunerberrn, aujjerorbent» 
lid)en ©efanbten unb bereit 
mcid)tigten SJtinifter bei 3b^et 
©rojfbritannifcben SJtajeftät, 
Slitter be§ Slotben Slbler- 
Drbeng erftcr klaffe mit Sieben» 
taub, ©rofjtrcuj be§ © trüge t* 
bienfi»Drben§ ber bai)erifd)en 
Stone, Slitter be§ Sönigticb 
ftnlianifcben 6 t.  3anuariu§« 
Drbens, Slitter be§ Äaiferlid) 
rufftfd)en ©t. ©tanielauS» 
DrbenS, Somtt)ur be§ Söniglicb 
portugieftfd)en S[)riftuö»©rben8,

unb

3l)re SDlajeflät bie K ö n ig in  be§ 
^Bereinigten S6nigreid)8 non 
© ro p r ita n n ie n  unb 3 t l an^  

ben fet)r e()remoertt)en ©eorg 
Stßilt) e Im g rieb rid ) ©rafen 
non S larenbon, SBaron §t)be 
non § in b o n , ^5air be§_ 25er» 
einigten Sbnigreid)8, SDtitglieb 
3brer ©rofd'ritannifdten Mia» 
jeftät ©etjeimen 3latt)8, Slitter 
be§ Örben8 nom §ofenbanbe, 
©tojjiteuj be8 93at()»£)rbctt8, 
erflen ©taatSfefretär 3t)ter

3tcic[)ö -Sefefebi. 1886.

w hich was concluded between Their 
said Majesties at Berlin on the 13. of 
May 184(5 for the reciprocal pro
tection o f Copyright, have resolved 
to conclude an Additional Conven
tion for that purpose, and have 
named as Their respective Pleni
potentiaries, that is to say:

is  M a j e s t y  t h e  K i n g  o f  
P r u s s i a :

His P rivy Councillor and 
Chamberlain, A lb e r t  Count 
o f  B e rn s to r f f ,  Envoy Extra
ordinary and Minister Pleni
potentiary to Her Britannic 
Majesty, K n igh t Grand Cross 
o f the Order o f the Red 
Eagle, and o f the Orders for 
C iv il Merit of the Bavarian 
Crown, o f St. Januarius of the 
Two Sicilies, and o f St. Sta
nislaus o f Russia, K n igh t 
Commander o f the Order of 
Christ of Portugal,

and

H e r M a je s ty  th e  Queen o f th e  
U n ite d  K in g d o m  o f  G rea t  
B r i ta in  and  I re la n d :

the R ight Honourable George 
W i l l ia m  F r e d e r i c k  Earl 
o f C la re n d o n ,  Baron H y d e  
o f  H in d o n , a Peer o f the 
United Kingdom, a Member 
o f t ie r  B ritannic Majesty’s 
Most Honourable P rivy  Coun
cil, K n igh t o f the Most Noble 
Order o f the Garter, K n igh t 
Grand Cross o f the Most 
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©rof$britannifct)en Sftajeflät für 
bie auswärtigen Angelegenheiten,

unb

ben fei)t et)renmettf)en (Sbuarb 
2jol)ann 23aron S t a n l e y  
non 2llberlety, $pait beg 23er* 
einigten Königreichs, SDiitglieb 
giwer ©rofbritannifckn 2Jiajcftat 
©e^etinen SFtat̂ S unb ^präftfcent 
be§ ®el)eitnratl)g*2litgfd)uffeg für 
Angelegenheiten beg ^anbelg unb 
ber austänbifcl)en Plantagen,

weiche, nach gefchehener Augwecbfelung 
ihrer richtig befundenen 23o(imachten, 
folgenbe 2lrtifel üerabrebet unb abge* 
fd)ioffen f^ben:

A r t i f e l  I.
2)lan tjl übevetngefommen, ba§ alle 

23üd)er, «Stiche unb geicfjnungen, welche 
innerhalb beS ©ebieteg irgenb eineg 
anberen Staateg, ber eine Uebereinfunft 
wiber ben 9lad)brucf mit ©ro§britannien 
abgefchloffen hat, ober abfchliejjt, ober 
einer folgen beigetreten ift ober beitritt, 
veröffentlicht ftnb, bei ihrer Augfulw 
aug ipreufjen, Sachfen, Sachfen * Aßei* 
mar, Sad)fen * üJteiningen, Sachfen* 
Altenburg, Sachfen * (Eoburg = ®otl)a, 
23raunfd)weig, Anhalt * iDeffau * (£ötl)en, 
2lnhalt* üöernburg, Schwarjburg*0ftubol* 
ftabt, Schwarjburg*Sonbergl)aufen ober 
Sdeufi für bie gwecfe ber gegenwärtigen 
Uebereinfunft angefehen werben füllen, 
alg ob fte aug bem Sanbe il)ter 23er* 
öffentlidpung auggeführt wären.

Honourable Order o f the 
Bath, Her Britannic Majesty’s 
Principal Secretary o f State 
for Foreign Affairs,

and

the R ight Honourable E d 
w a r d  Jo h n  Baron S t a n 
le y  o f  A l d e r l e y ,  a Peer o f 
the United Kingdom, a Mem
ber o f Her Britannic Majesty’s 
Most Honourable P rivy  Coun
c il, and President o f the 
Committee o f P rivy  Council 
for Affairs o f Trade and 
Foreign Plantations,

who, after having communicated to 
each other the ir respective fu ll 
powers, found in  good and due 
form , have agreed upon and con
cluded the fo llow ing Articles:

A rticle I.

I t  is agreed that a ll books, prints, 
and drawings published w ith in  the 
dominions o f any other State that 
has concluded or may conclude, or 
w hich has acceded or may accede 
to a Copyright Convention w ith  
Great B rita in, shall, i f  exported from 
Prussia, Saxony, Saxe-Weimar, Saxe- 
Meiningen, Saxe-A ltenburg, Saxe- 
Coburg-Gotha, Brunswick, Anhalt- 
Dessau - Coethen, A nhalt- Bernburg, 
Schwarzburg - Rudolstadt, Schwarz
burg-Sondershausen, or Reuss, be 
considered, for the purposes o f this 
Convention, to have been exported 
from the country o f the ir pub li
cation.
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Slr t i le l  II .
et Scbu|, welcher butd) bie unterm 

13. SSJlai 1846 jwifd)en ben £ol)en fort* 
tra&itenben fe ile n  abgefcbloffene lieber» 
einfunft ben Driginalwerfen $ugeftd)ert 
mürbe, wirb auf Uebetfefcungen aus» 
gebest, worunter feboct) auSbtüdlid) 
vetjlanbm ift, ba§ bie 9lbftd)t bes gegen» 
wattigen Slrtifetö einfach babtn gebt, ben 
Ueberfetjer begügtid) feiner eigenen lieber» 
fe|ung ju fe igen, unb baff nidjt bejmedt 
wirb, auf ben erften lleberfetjer irgenb 
eines SBerfeS ba§ ausfcbtiefUcbe 9led)t 
jum Ueberfdicn biefeS SßetfeS ju über» 
tragen, ausgenommen in bem im fol» 
genben Slrtifel oorgefefienen gälte unb 
Umfange.

A rticle II.
The protection granted by the 

Convention, w hich was concluded 
between the H igh contracting Par
ties on the 13. of May 1846, to 
original works, is extended to trans
lations; i t  being, however, clearly 
understood, tha t the intention of the 
present A rtic le is sim ply to protect 
a translator in respect oi his own 
translation, and tha t it  is not in 
tended to confer upon the first trans
lator o f any w ork the exclusive righ t 
o f translating that work, except in 
the case and to the extent provided 
for in  the fo llow ing  Article.

Slrtifel III.
©et Verfaffer irgenb eineS in einem 

bet beiben Staaten veröffentlichten 
SBerfeS, welcher ftcb ba§ SRed)t bet 
Ucberfefsung besfetben Vorbehalten loiffen 
w ill, foll bis Aum SIblauf von fünf 
ga lten, vom ©atum bet erften 33er» 
üffentticbung ber von il)m autoriftrten 
Ueberfetjung an, jum Sd)ufe gegen bie 
«Publifation jeber von ihm nicht alfo 
autoriftrten lleberfctjung in bem anberen 
Staate in folgenden gälten berechtigt 
fein;

§. 1. Sßenn ba§ ©ttgindwerf in 
bem einen Staate, innerhalb breier 
SÄonate nach feiner Veröffentlichung in 
bem anberen Staate, einregiftrirt unb 
niebergclegt worben ift.

§. 2. ' SBenn ber 33erfaffer auf bem 
©ifetblatte feineg 3tßerfe8 feine Slbftdfi 
verwerft hat, fid) ba§ 9ted)t ber Heber» 
fe|ung beSfelben vorjubeffalten.

§. 3. VorauSgefe^t ift immer, baff 
minbeftenS ein ©l>eil feer autoriftrten

A rticle I I I .
The author o f any w ork published 

in  either o f the tw o countries, who 
may choose to reserve the righ t oi 
translating it, 's h a ll, u n til the expi
ration o f five years from the date 
o f the first publication o f the trans
lation thereof authorized by him, 
be, in  the fo llow ing cases, entitled 
to protection from the publication 
in  the Other country o f any trans
lation of such w ork  not so autho
rized by him :

§. 1. I f  the original w ork shall 
have been registered and deposited 
in  the one country w ith in  three 
months after its firs t publication in  
the other.

§.2. I f  the author has notified 
on the titlepage o f his w ork his 
intention to reserve the righ t o f trans
la ting it.

§. 3. Provided always, that at 
least a part of the authorized trans-
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Ueberfetumg innerhalb eine§ 3af)re§ nad) 
erfolgter (Sinregifirtrung unb 9Iteberlegung 
be§ Originals erfd)ienen fein, unb ba§ 
baS ©anje innerhalb breter 3ai)re nach 
betn Oatum biefer 9iteberlegung »er* 
öffentlid)t fein mtrb.

§. 4. SßorauSgefetjt ift ferner, ba§ 
bie 33 ex offen tli ctg un g ber lleberfeiging in 
einem non ben beiben Staaten ftatt= 
finbet, unb bafj biefelbe in ©emäjjbeit 
ber SSejtimmungen beS SlrtifelS I I  ber 
Uebereinfunft oom 13. SOlai 1846 ein* 
regiftrirt unb niebergelegt toirb.

3» S3ejug auf Sßerfe, me lebe in Xbeilen 
veröffentlicht toerben, wirb eS genügen, 
menn bie (Srflärung beS SSerfafferS, ba§ 
er fid) baS fRedgt ber lleberfetjung oor* 
behalte, in bem erfien Steile erfebeint. 
3ebocb foll, mit Slücfftcbt auf ben bureb 
biefen Sirtifel auf fünf 3  Mite befebranften 
geitraum für bie SluSübung be§ au§* 
fd)lie§licben 91ed)teS ber llebevfdutng, 
jeher Sffeil al§ ein befonbereS Sßerl be* 
banbeit, unb jebet %beil in bem einen 
Staate, inner halb breiet Sftonate nach 
feiner erfien SSeröffentlichung in bem 
anberen, einregiftrirt unb niebergelegt 
merben.

S lr t i fe l  IV .
T)te SSejlimmungen ber »otjlebenben 

Slrtifel follen auch auf bie 'Darstellung 
bramatifeber SBerfe unb bie Sluffübrung 
mufifalifcber .ftontpofitionen infomeit an* 
menbbar fein, als bie ©efetje jebeS ber 
beiben Staaten in biefer S3ejiel)ung auf 
bie ¿um erfien SHale in benfelben öffent* 
lid) bargejlellten ober aufgefübrten bra* 
matifdben unb mufifalifcben SSBerfe Sin* 
menbung finben, ober finben follen.

Um jeboeb bem Sßerfaffer ben Slnfptud) 
auf gefetjlicben Sd)utj in ÜBejug auf bie 
Ueberfetjung eines bramatifd;en SBerfeS

lation shall have appeared w ith in  
a year after the registration and 
deposit o f the orig inal, and that 
the whole shall have been published 
w ith in  three years after the date of 
such deposit.

§. 4. And provided, that the 
publication o f the translation shall 
take place w ith in  one o f the two 
countries, and that i t  shall he re
gistered and deposited in  conformity 
w ith  the stipulations o f Article I I  
o f the Convention o f the 13. o f May 
1846.

W ith  regard to works w hich  are 
published in  parts, i t  w il l  be suffi
cient, i f  the declaration o f the 
author, that he reserves the righ t 
o f translation, shall appear in the 
first part. But w ith  reference to 
the period o f five years, lim ited by 
this A rtic le  for the exercise o f the 
exclusive rig h t o f translation, each 
part shall be treated as a separate 
w ork , and each part shall be re
gistered and deposited in  the one 
country w ith in  three months after 
its first publication in the other.

A rticle IV .
The stipulations o f the preceding 

Articles shall also be applicable to 
the representation o f dramatic works, 
and to the performance o f musical 
compositions, in  so far as the laws 
o f each o f the two countries are, or 
shall he applicable in  this respect 
to dramatic and musical works first 
public ly represented or performed 
therein.

In  order, however, to entitle the 
author to legal protection in  regard 
to the translation o f a dramatic
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¿u gewagten, muß eine folcße lieber» 
feßung innerhalb breter Zonale nad) 
ber (Sinregißrtrurtg unb Bieberlegung 
be? Original? erfcßeinen.

@8 üerßeßt ßd), baß ber burd) gegen» 
voärtigen Slrtifel gemäßrleißete @cßuß 
nicht beabßcßtigt wirb, um angemcffene 
Bacßaßmungen ober Bearbeitungen bra» 
mati(d)er Sßcrfe, je für bie Büßne in 
Preußen ober in (Snglanb ju nerßinbetn, 
fonbern baß er lebiglict; unrechtmäßigen 
Ueberfeßungen oorbeugen foll.

£)ic gtage, ob ein Sßerf Bacßaßmung 
ober Bacßbrucf iß, foll in allen fällen 
non ben ©eridßSßöfen ber bezüglichen 
Staaten, in ©emäßßeit ber in jebem 
berfelben geltenben ©efeße entfcßieben 
merbcn.

S lrtife l Y .
llngeacßtet ber Beftimmungen be? 

Slrtifel? I  be§ Beiträge? oom 13. SJtai 
1846 unb be§ Slrtifel? I I  be? gegen» 
märtigen gufaßoertrage? follen au? gei» 
tungen ober ßeriobifcßen ©cßriftcn, mclcße 
in einem ber beiben Staaten erfcbeinen, 
entlehnte Slrtifel in ben gedungen ober 
periobifcßen Schriften be? anberen Staate? 
mieber abgebrueft ober überfeßt merben 
fötmen, mentt nur bie Duelle, au? meld)er 
folcbe Slrtifel entnommen ßnb, angegeben 
mirb.

©och foü biefe CSrlaubniß nießt fo 
gebeutet toerben, al? ob fie in einem 
ber beiben Staaten ben Sßieberabbrucf 
ober bie Ueberfeßung non Slrtifeln au? 
geitungen ober ßeriobifcßeti Schriften, 
rnelcße in bem anberen Staate erfcßeinen, 
gejtatte, mettn bie Berfaffer berfelben in 
berjenigen geitung ober periobifeßen 
Schrift, in melcßer folcße Slrtifel er» 
feßienen ßnb, auf eine in bie Singen 
fallenbe Sßeife befannt gemaeßt ßaben, 
baß ße bereu Sßieberabbrucf »erbieten.

* ©efefcbl. 1886.

w ork , such translation must appear 
w ith in  three months after the regi
stration and deposit o f the original.

I t  is understood, that the protec
tion  stipulated by the present Article 
is not intented to p roh ib it fa ir im i
tations, or adaptations o f dramatic 
works to the stage in Prussia and 
England respectively, but is only 
meant to prevent p ira tica l trans
lations.

The question whether a w ork is 
an im itation or a piracy, shall in 
a ll cases he decided by the courts 
o f justice o f the respective countries, 
according to the laws in  force in  
each.

A rticle V .
Notw ithstanding the stipulations 

o f Article I  o f the Convention of 
the 13. o f May 1846, and of 
A rtic le  I I  of the present Additional 
Convention, articles extracted from 
newspapers or periodicals published 
in  either o f the tw o countries, may 
he republished or translated in the 
newspapers or periodicals o f the 
other country, provided the source 
from whence such articles are taken 
he acknowledged.

Nevertheless this permission shall 
not he construed to authorize the 
republication or translation in  one 
o f the tw o countries o f articles from 
newspapers or periodicals published 
in  the other country, the authors 
o f w hich shall have notified in  a 
conspicuous manner in  the journa l 
o f periodical in  w hich such articles 
have appeared, that they forb id  the 
republication thereof.

51
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©tefe le|te SSejltmmurtg foll tnbeffert 
auf Slrtifel polittfcben 3nf)alt8 feine 
Slnwenbung ftnben.

Slrtifei VI.
©er gegenwärtige 3 ufaij Vertrag fotl 

fo fdjnetl al§ möglich nach 9lu§wed)felung 
ber Stattftfationen in 9lu§füf)tung fom» 
men. 3 n jebem Staate foll zuvor non 
ber Regierung beSfelben gebülfrenbet» 
maßen ber ©ag befannt gemacht wer* 
ben, welcßer für biefe feine 9iusfüt)rung 
feftgefe|t werben wirb, unb feine 23e» 
flimmungen feilen nur auf Sßerfe 2ln» 
wenbung ftttben, welche nach jenem 
©age veröffentlicht werben.

Slrtifel Vn.
©er gegenwärtige gufa|vertrag foll 

biefclbe ©auer babeu wie ber SSertrag 
vom 13. SHai 1846. @r foll ratifijirt 
unb bie Slatififationen ju ßonbon fo fdjnell 
als möglich, innerhalb ¿Weier Monate 
vout ©atum ber Unterzeichnung ab, 
auögewechfelt werben.

gu Urfunbe beffen Ifabert bie oben* 
genannten ^Bevollmächtigten bie gegen» 
wärtige Uebereinfunft unterzeichnet unb 
mit ihren Sößappen befiegelt.

So gefd;el)en ju ßonbon, ben vier» 
jehnten 3nni im 3alfre be8 £errn (Sin» 
taufenb adjtljunbertfünfunbfunfjtg.

(L. S.) SBernfiorff.
(L. S.) (Slarenbon.
(L. S.) S tan leh of 5llbetlety.

This last, stipulation shall not, 
however, apply to articles o f po litica l 
discussion.

A rticle V I.
The present Additional Convention 

shall come into operation as soon 
as possible after the exchange of 
the ratifications thereof. Due notice 
shall be given beforehand in  each 
country by the Government o f that 
country o f the day w hich may be 
fixed upon for its so coming into 
operation, and its stipulations shall 
apply on ly to works published after 
that day.

A rticle V II.
The present Additional Conven

tion shall have the same duration 
as the Convention o f the 13. o f May 
1846. I t  shall be ratified, and the 
ratifications shall be exchanged at 
London as soon as may be w ith in  
two months from the date o f signa
ture.

In  witness whereof the respective 
Plenipotentiaries have signed the 
present Convention, and have affixed 
thereto the seal o f their arms.

Done at London the fourteenth 
day o f June, in  the year o f Our 
Lord one thousand eight hundred 
and fifty-five .

(L. S.) B e rn s to r f f .
(L. S.) C la re n do n .
(L. S.) S ta n le y  o f  A l d e r  ley.

ÔCTOUâgegcBcn im KcidjSamt bcâ 3uncïti. 
S3eriin, gebrueft in ber Sîetdjêbrmfetei,


